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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY.

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE

BRUG: LAES OMHYGGELIGT.

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN.
VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE
BRUK:MA LESES N@YE.

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK:LAS NOGA.

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI.
WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE. o
DL?LI::ZITE,VU§CHO VEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE.

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN.,
BELANGRIJK, BEWAREN VVOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN.
DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE
POZORNE.

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT. )
POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE.

2/20




HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU
UPOTREBU: POZORNO PROCITAJTE.

IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULTAZIONI

FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE.
IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE.

VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:

PAZLJIVO PROCITAJTE. ,

VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU

UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE.

YBAIA! 36EPEXITh LJtO IHCTPYKUIIO [J15
BUKOPUCTAHHS B MAUBYTHbOMY.

YBAXHO O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE.

BAXHO, 3AMA3ETE 3A Bb/ELLA CIPABKA:
[MPOYETETE BHUMATEJIHO.

SHMANTIKO, ®YAA=TE 'TA MEAAONTIKH
ANAQOPA: AIABASTE MPOSEKTIKA.
IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO.

BAXHAS UHO®OPMALMS, COXPAHUTE /14
JATIbHEWLLIEFO MCIOJIb30BAHUA.
MMPOYTUTE BHUMATE/IbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK

ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN.
FHGE, 15ZHE R T2 15179
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mobelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m& mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedélla alustalla, esimerkiksi maton paalla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby umknqc rys, ten mebel powinien byc montowany, sktadany na migkkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMNEPEA)KEHHS LOAO NOAPSINUH.

LLo6 yHuKHy T noApAnvH, ui Me6Ai cig 36Mpatv Ha M’AKik MOBEPXHI, HANPUKAAA, Ha KMnMI.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montaté pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXAQEHUE 3A U3BAArBAHE HA APACKOTUHWN!

3a na usberHete HaapacksaHe, Tasu meben Tpsibsa Aa 6bAe CrnobeHa Ha MeKa MoBbPXHOCT — Hanpumep KuamM.
MPOEIAOINOIHZH A THN AIMMO®YIrH FrPATZOYNIQN!

lia Tnv ano®uyn ypatoouviwv, 1o €ninAo 6a npener va ouvapuoAoynBei o paAakn enipavela, onwg yia napadelya navw o€ éva xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATUH!

Bo nzbexaHne HaHeceHns 4apanmH, c6opKy 310 Mebesin Heo6X0ANMO BbIMOHATL Ha MSIKOM MOBEPXHOCTM, HANPUMEp Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin lzerinde yapin.

By

Dy TR FIGRA, W F A L T
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER FREMSTILLET AF TRAE ELLER TRAKOMPOSITMATERIALER SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.

Torres af med en ren klud. B

ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL AUS HOLZ ODER HOLZ-VERBUNDWERKSTOFFEN WIE MELAMIN-, LAMINAT- ODER
FURNIEROBERFLACHEN!

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.

Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.

Tork av med en ren klut. . B . B

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER AV TRA ELLER TRAKOMPOSIT SASOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.

YLEISIA OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA
VALMISTETUILLE KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. K&yta vain vettd tai mietoa pesuainetta.

Kuivaa puhtaalla liinalla. .

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA

Do czyszczenia nalezy uzywaé wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu.

Wycierac do sucha Sciereczkq., . . . . . .
OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITU DREVA, NAPR. S POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINATU
NEBO DYHY!

Cistéte otfenim navihéenym hadrikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostredek.

Vytrete dosucha Cistym hadfikem. L B L B B .
ALTALANOS UTMUTATAS A FABOL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-, LAMINALT VAGY FURNERFELULETET
TARTALMAZO BUTOROKHOZ

Térdlje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimél§ tisztitdszert hasznaljon.

Térdlje szarazra tiszta ruhaval.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF
FINEEROPPERVLAKKEN!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel.

Droogwrijven met een schone doek. . . B . . B
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV, NAPRIKLAD MELAMINU, LAMINATU ALEBO
PREGLEJKOVYCH POVRCHOV!

Utrite docista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Utrite dosucha Cistou utierkou. . .
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE,
STRATIFIE OU PLACAGE)

Nettoyer a Il'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.

Essuyer a l'aide d'un chiffon propre. .

SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SO MELANIN, LAMINAT ALI FURNIR!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.

Posusite s Cisto krpo. . . .

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusite ¢istom krpom.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI IN LEGNO O COMPOSITI DI LEGNO COME LE SUPERFICI IN MELAMINA. LAMINATO O
IMPIALLACCIATURA!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.

Asciugare con un panno pulito.

INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES CON SUPERFICIES DE MADERA,

COMPUESTOS DE MADERA COMO MELANINA, LAMINADAS O CONTRACHAPADAS

Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua o un detergente suave.

Secar con un pafio limpio. . .

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, NA PRIMJER ZA POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI
FURNIRA.

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdzent.

Posusiti suhom krpom. . .

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAO STO SU MELAMIN, LAMINAT ILI FURNIR
POVRSINE!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent.

Prebrisite suvom, Cistom krpom.

3ArAJIbHA IHCTPYKLIS AJ15 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX 3 JEPEBA YU AQEPEB’SIHUX KOMIOHEHTIB, HAMPUKJIAA, MEJTIAMIHY, JIAMIHATA
ABO LLUMOHY.

lpoTupatite 3a AOMOMOror BoJsIOroi raH4ipku. BukopuctoBy#iTe Bogy abo c/1abkuii po34uH MUIOYOro 3acoby.

Butuparite 4ncTor raH4ipKoro.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUSI DIN LEMN PRECUM SUPRAFETELE
MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE!

Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apad sau un detergent delicat.

Uscati prin stergere cu o laveta curata.

OBLA UHCTPYKLHNS 3A MEBEJIN, U3PABOTEHU OT 4BbPBO UJIN AbPBEHU KOMITO3UTHU MATEPUAJIN, KATO MEJTAMUH, JIAMUHAT UJ1N
DPYPHUPHU MOBBPXHOCTHN!

W36bpLueTe ¢ BnaxHa Kbpra. M3nonissarite camo Boga vau JE€K oYncTBaly rnpenapar.

lNoacywere ¢ yncta Kvpna. B

FENIKEZ OAHIIEZ 'IA EIMIMNAA AlO ZYAO 'H ZYNOETIKO ZYAO OrQRs MEAAMINH, AAMINEIT 'H AOYSTPAPIZMENEZ ENI®ANEIES!
SKkouniZeTe | €va uypo navi. XpnoiomnoIeiTe OVO VEPO 1 Eva Nio anoppunavTiko.

STEYVWVETE e €va kabapo navi.
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INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS DE MADEIRA OU MATERIAIS COMPOSITOS DE MADEIRA, COMO SUPERFICIES DE MELAMINA,
LAMINADO OU FOLHEADO

Limpar com um pano Umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro.

Secar com um pano limpo.

OBLYNE YKA3AHNSI OTHOCUTE/IbHO MEBEJIN, N3rOTOBJIEHHOM N3 AEPEBA WNJIN APEBECHbIX KOMMO3NLNOHHbIX MATEPUAJIOB, TAKUX
KAK MEJIAMWUH, JIAMUHAT WUJIA LLUTIOH!

OuuncTuTe nsgenne YUCTol BAaXHOM TKaHbio. MCronb3yiiTe MArko4encTaytoljee MorLyee CpeACTBO.
BbITpyTE AOCYXa YNCTOM TPSMKOM.

AHSAP VEYA MELAMIN, LAMINAT YA DA AHSAP KAPLAMA GIBI AHSAP TUREVI YUZEYLERDEN YAPILAN MOBILYALARA YONELIK GENEL
YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.
Temiz bir bezle silerek kurulayin.

EINMLAREIAREGX (ZRFEE B EER) KA

TSRS . RS BRI o

IS T AT
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Coated fabrics - Instructions for use and care.

Gazebos, tents, pavilions and garden umbrellas are seasonal products.

Do not clean fabrics using organic solvents; do not spot clean stains - this type of fabric is not suitable for cleaning.

Do not use chlorine bleach, do not dry clean.

Avoid heavy soiling of material

Soiled coated fabrics should be cleaned by hand washing. Squeeze gently, do not rub, do not wring. Maximum wash temperature: 35°C. Use
detergents for delicate fabrics. Dry in vertical position at ambient temperature.

Safety instructions for wind/rain/warnings.

Secure product by attaching ropes and weights.

If wind speed exceeds 5-7 m/sec or in heavy rain conditions, carefully remove the product, fold and secure it and put in a safe place.
If the fabric unexpectedly gets wet, dry it immediately in order to avoid premature ageing of the product.

Preparation for use.

Please check before use, if your gazebo, tent, umbrella or pavilion is not damaged (bent metals elements, torn fabric). In case of damages do not use
the product. Failure to comply with these guidelines will/can lead to damage.

Storage

After use:

Dry the canvas, fold it carefully and place in a dry place.

Clean & dry the frame and put it in a dry place.

Store components in a dry place.

Warranty

Only products used in accordance with the Manufacturer's instructions are subject to warranties and complaints.
Overfladebehandlet stof — brugs- og vedligeholdel: visning

Pavilloner, telte og haveparasoller er saesonvarer.

Renggr ikke stoffet med organiske oplesningsmidler; pletrens ikke pletter — denne stoftype er ikke egnet til rengoring.

Brug ikke klorblegning, undlad kemisk rensning.

Undg8, at materialet bliver meget tilsmudset.

Tilsmudset overfladebehandlet stof skal renggres ved at vaske det i h8nden. Pres forsigtigt, m& ikke gnubbes, m& ikke vrides. Maks.
vasketemperatur: 35°C. Brug et vaskemiddel til sarte stoffer. Torres lodret ved omgivelsestemperatur.

Sikkerhedsinstruktioner for vind/regn/advarsler.

Fastgor produktet ved hjaelp af reb og vagte.

Hvis vindhastigheden overstiger 5-7 m/sek., eller hvis det regner kraftigt, skal produktet tages forsigtigt ned, foldes og sikres, hvorefter det anbringes
et sikkert sted.

Hvis stoffet uventet bliver v8dt, skal det torres med det samme for at undg8, at stoffet nedbrydes for tid.

Forberedelser for brug.

For brug skal det kontrolleres, at pavillonen, teltet eller parasollen ikke er beskadiget (bajede metaldele, revet stof). Produktet m& ikke anvendes,
hvis det er beskadiget. Manglende overholdelse af disse retningslinjer vil/kan medfere skader.

Opbevaring

Efter brug:

Tor stoffet, fold det omhyggeligt, og anbring det et tort sted.

Renggr og tor rammen, og anbring den et tort sted.

Opbevar delene et tort sted.

. Garanti

Der kan kun klages over og ydes garanti p§ produkter, der er anvendt i overensstemmelse med producentens anvisninger.

Beschichtete Stoffe — Pflege- und Ver dungshi

Pavillons, Zelte und Sonnenschirme sind Saisonprodukte.

Verwenden Sie zur Sduberung der Stoffe keine biologischen Reinigungsmittel; entfernen Sie keine Flecken - diese Art von Stoff kann nicht gereinigt
werden.

Verwenden Sie keine Chlorbleiche und reinigen Sie den Stoff nicht chemisch.

Vermeiden Sie eine starke Verschmutzung des Materials.

Falls der beschichtete Stoff verschmutzt ist, sollte er per Handwésche gereinigt werden. Driicken Sie ihn sanft aus, reiben Sie den Stoff nicht und
wringen Sie ihn nicht aus. Hochsttemperatur beim Waschen: 35 °C. Verwenden Sie ein Feinwaschmittel. Trocken Sie den Stoff gerade liegend und bei
Umgebungstemperatur.

Sicherheitshinweise fiir Wind/Regen/Wetterwarnungen

Sichern Sie die Produkte mit Seilen und Gewichten.

Bei Windgeschwindigkeiten (ber 5 bis 7 Metern pro Sekunde oder bei heftigem Regen entfernen Sie das Produkt vorsichtig, falten und verstauen es
an einem sicheren Ort.

Falls der Stoff dennoch nass wird, trocknen Sie ihn sofort, um eine vorzeitige Abnutzung des Produkts zu vermeiden.

Vorbereitung des Produkts

Priifen Sie bitte vor der Verwendung Ihres Pavillons, Zelts oder Sonnenschirms, ob dieser bzw. dieses beschadigt ist (verbogene Metallteile, gerissener
Stoff). Verwenden Sie das Produkt nicht, falls es beschéadigt ist. Falls Sie diese Richtlinien missachten, kann bzw. wird dies zu Schéden fiihren.
Aufbewahrung

Nach der Verwendung:

Trocknen Sie den Stoff, falten Sie ihn vorsichtig und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.

Sé&ubern und trocknen Sie den Rahmen und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.

Lagern Sie die Teile an einem trockenen Ort.

Gewdhrleistung

Die Garantie gilt nur fiir Produkte, die gem&B den Anweisungen des Herstellers verwendet werden. Dies gilt auch fi
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. Belagte tekstiler - Instruksjoner for bruk og pleie.

Partytelt, telt, paviljonger og hageparasoller er sesongprodukter.

Tekstilene m§ ikke rengjores med organiske lpsemidler, unngd punktrengjoring av flekker - denne typen tekstiler er ikke egnet for rensing.

Bruk ikke klorblekning eller torrens.

Unng8 sterk tilsmussing av stoffet.

Tilsmussede, belagte tekstiler m& rengjores ved h8ndvask. Klem forsiktig, ikke gni eller vri. Hoyeste vasketemperatur: 35°C. Bruk vaskemiddel for
fine stoffer. Tork i loddrett stilling ved romtemperatur.

. Sikkerhetsinstruksjoner for vind/regn/advarsler.

Fest produktet med barduner og vekter.

Hvis vindstyrken overstiger 5-7 m/sek eller ved kraftig regn, fiernes produktet forsiktig, brettes og legges p§ et trygt sted.

Tork stoffet umiddelbart hvis det blir v8tt, for § unng8 at produktet aldres for tidlig.

3. Klargjering for bruk.

Kontroller for bruk at partyteltet, teltet, parasollen eller paviljongen ikke er skadet (bgyde metalldeler, rifter i stoffet). Ikke bruk produktet hvis det er
skadet. Hvis disse retningslinjene ikke folges, kan det fore til skade.

. Oppbevaring

Etter bruk:

Tork stoffet, brett det forsiktig og oppbevar det p§ et tort sted.
Rengjor og tark rammen, og oppbevar den p& et tort sted.
Oppbevar delene p§ et tort sted.

. Garanti

Garantien gjelder bare produkter som er brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.

. Bestrukna textilier — anvisni for anvdandning och derhdll

Paviljonger, tilt och trédg8rdsparasoll &r sdsongsprodukter.

Rengér aldrig tyget med organiska I6sningsmedel, och férsék inte ta bort flickar genom punktrengdring — den hér typen av tyger &r inte ldmpliga att
rengéra p8 ett s8dant sétt.

Anvénd inte klorblekning, och lIdmna inte in till kemtvétt.

Undvik kraftig nedsmutsning av materialet.

Smutsiga bestrukna textilier bér rengéras genom handtvétt. Krama materialet I&tt. L8t bli att gnugga eller vrida ur det. Maximal tvéittemperatur:
35°C. Anvénd tvédttmedel for kénsliga textilier. Hdngtorka i rumstemperatur.

Sédkerhetsanvisningar vid bldst/regn/stormvarning

F&st produkten ordentligt med linor och tyngder.

Vid vindhastigheter éver 5-7 m/s eller vid kraftigt regn ska du plocka in produkten, vika ihop och férvara den p8 séker plats.

Om tyget ovéntat blir v3tt ska det torkas omedelbart fér att undvika att produkten 8ldras i fértid.

Forberedelser for anvdndning

Innan du anvénder paviljongen, téltet eller parasollet ska du kontrollera att det &r felfritt (inga béjda metalldelar eller skador i tyget). Om produkten
dr skadad ska den inte anvdndas. Om du inte foljer dessa riktlinjer kan det leda till skador.

. Forvaring

Efter anvdndning:

Torka tyget, vik ihop det ordentligt och placera p& en torr plats.
Rengér och torka stommen och placera den p& en torr plats.
Férvara delarna p8 en torr plats.

. Garanti

Garanti- och reklamationsrétt géller endast de produkter som anvénds i enlighet med tillverkarens instruktioner.

. Pinnoitetut kankaat - kdytto- ja hoito-ohjeet

Paviljongit, teltat ja puutarhojen pdivénvarjot ovat kausituotteita.

Aléd puhdista kankaita orgaanisilla liuottimilla &léké yritd puhdistaa tahrakohtia. Téllainen kangas ei sovellu puhdistukseen.

Al§ kdyté kloorivalkaisua, dl& kuivapese.

Vélta materiaalin likaantumista.

Likaiset pinnoitetut kankaat on pestdvé kasin. Késittele kangasta helldvaraisesti, &4 hankaa tai védnna. Suurin sallittu pesulédmpétila: 35°C. Kaytd
herkille kankaille sopivia pesuaineita. Tasokuivaa huoneenldmmagssa.

Turvaohjeet tuulen ja sateen varalta ja varoitukset

Kiinnita tuote koysilld ja painoilla.

Jos tuulennopeus ylittdé 5-7 m/s tai sade on rankkaa, pura tuote varovasti, taita se kokoon ja vie varastoon turvalliseen paikkaan.

Jos kangas odottamatta kastuu, kuivaa se vélittémaésti. Ndin véltdt tuotteen ennenaikaisen kulumisen.

Valmistelut ennen kadyttoa

Varmista ennen kayttod, ettei paviljongissa, teltassa tai pdivdnvarjossa ole vaurioita (esim. taipuneita metallisosia tai kangasrepedmia). Jos tuote on
vaurioitunut, &l& kdyta sitd. Naiden ohjeiden huomiotta jattdminen voi johtaa tuotevaurioihin.

Séilytys

Kéytoén jélkeen:

Kuivaa kangas, taita se varovasti kokoon ja varastoi kuivaan paikkaan.

Puhdista ja kuivaa kehys ja sdilyté kuivassa paikassa.

Sé&ilytd osia kuivassa paikassa.

. Takuu

Tuote kuuluu takuun ja reklamaatio-oikeuden piiriin vain, jos sitd on kdytetty valmistajan ohjeiden mukaan.

. Tkanina powlekana — instrukcje uzytkowania i konserwacji.

Altany, namioty, pawilony oraz parasole ogrodowe sq produktami sezonowymi.

Tkanin nie nalezy czysci¢ przy uZyciu rozpuszczalnikow organicznych. Nie nalezy wywabiaé plam — ten rodzaj tkaniny nie nadaje sie do czyszczenia.
Nie uzywac wybielacza z zawartosciq chloru i nie czysci¢ chemicznie.

Nie dopusci¢ do silnego zabrudzenia materiatu.

Zabrudzong tkanine powlekang nalezy czysci¢ recznie. Delikatnie ugniatad, nie trzeé, nie wyzymac. Maksymalna temperatura prania: 35°C. Korzystac
ze srodkow do prania tkanin delikatnych. Suszy¢ w stanie rozwieszonym w temperaturze pokojowej.

. Instrukcje i ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa w razie wiatru/deszczu.

Produkt nalezy zabezpieczy¢ za pomoca lin i obcigznikdw.

W przypadku wiatru o predkosci ponad 5-7 m/s lub intensywnych opaddéw deszczu nalezy ostroznie rozmontowac produkt, zwing¢ go, zabezpieczyc¢ i
umiesci¢ w bezpiecznym miejscu.

W razie niespodziewanego zamoczenia tkaniny nalezy jg bezzwtocznie wysuszy¢, by unikngé przedwczesnego starzenia sie produktu.
Przygotowanie do uzycia.

Przed rozpoczeciem uzytkowania sprawdzié, czy altana, namiot, parasol lub pawilon ogrodowy nie sq uszkodzone (powyginane czesci metalowe,
rozerwana tkanina). Nie uzywac uszkodzonego produktu. Nieprzestrzeganie niniejszych wytycznych moze spowodowac szkody.

. Przechowywanie

Po zakonczeniu uzytkowania:

Wysuszy¢ tkanine, zwingc jgq ostroznie i umiesci¢ w suchym miejscu.
Wyczysci¢ i wysuszy¢ rame, a nastepnie umiescic jq w suchym miejscu.
Wszystkie elementy przechowywac w suchym miejscu.

. Gwarancja

Gwarancji i reklamacji podlegajq wytqacznie produkty uzytkowane zgodnie z instrukcjami podanymi przez producenta.
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. Potahovana latka — pokyny k pouzZivani a péci.

Party stany, stany a zahradni destniky jsou sezénni produkty.

Necistéte latky pomoci organickych rozpoustédel; neodstrariujte skvrny - tento typ latky neni vhodny k Cisténi.

Nebélit a necistit chemickou cestou.

Zabrarite silnému znecisténi materialu.

Znecisténé potahované latky Cistéte ru¢nim pranim. Jemné promnéte, neodirejte, nemackejte. Maximalni teplota vody pri prani: 35°C. PouZivejte
praci prasky pro jemné tkaniny. Suste ve vertikalni poloze pri béZné teploté okoli.

. Bezpecénostni pokyny pro pfipad vétru/desté/nebezpecné situace.

Zajistéte produkt pomoci $fir a zavazi.
Pokud rychlost vétru prekroli 5-7 m/s nebo zalne silné prset, produkt opatrné sundejte, slozte a zajistéte ho a uloZte na bezpecné misto.
Pokud latka neocekavané namokne, okamzité ji vysuste, aby se vyrobek pfed¢asné neopotreboval.

. PFiprava k pouZziti.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda party stan, stan nebo destnik neni poskozeny (ohnuté kovové prvky, potrhana latka). Pokud je vyrobek poskozeny,
nepouzivejte ho. PFi nedodrzeni téchto pokynd dojde/mizZe dojit ke $koddm.

. Skladovani

Po pouZziti:

Vysuste platno, peclivé ho sloZte a umistéte ho na suché misto.

Ocistéte a osuste rdm a umistéte ho na suché misto.

Skladujte komponenty na suchém misté.

Zaruka

Zaruka se vztahuje a reklamace Ize uplatnit pouze na vyrobky pouzivané ve shodé s pokyny vyrobce.

. Bevont szévet — hasznalati és apoldsi utmutaté

Pavilonok, satrak, kerti napernydk és szezonalis termékek.

Ne tisztitsa a sz6vetet szerves olddszerrel; ne végezzen folttisztitast — ez a szovettipus nem alkalmas a tisztitasra.

Ne alkalmazzon fehérit6t vagy vegytisztitdst.

Ovja az anyagot az erGs szennyez6déstdl.

A bepiszkolddott bevont szévetet kézi mosdssal kell tisztitani. Finoman nyomja 6ssze, ne dérzsélje és ne csavarja. Maximalis mosasi h6mérséklet:
35°C. Erzékeny szévetekhez valé mosdszert hasznaljon. Fliggbleges helyzetben, kérnyezeti hmérsékleten szaritsa.

. Széllel/esbvel/figyelmeztetésekkel kapcsolatos biztonsagi elbirdsok

Biztositsa a terméket kételekkel és sulyokkal.

5-7 m/s-nal erésebb szél vagy erls es6 esetén dvatosan tavolitsa el, hajtogassa 6ssze, és helyezze biztonsdgos helyre a terméket.

Ha varatlanul nedves lett a szévet, a termék idé elbtti Gregedésének megelbzése érdekében azonnal szaritsa meg.

ElGkészités a hasznalatra

Hasznélat elétt ellenbrizze, hogy a pavilon, sator vagy naperny6 nem sérilt-e (elgérbilt fémelemek, szakadt szovet). Ha sértilést talal, ne hasznalja a
terméket. Ha nem tartja szem el6tt ezeket az irdnyelveket, az sériiléshez vezet(het).

. Tarolas

Haszndlat utan:

Szaritsa meg a vasznat, majd gondosan hajtogassa 6ssze, és tegye szdraz helyre.
Tisztitsa és szaritsa meg a vazat, majd tegye szdraz helyre.

Az alkatrészeket szaraz helyen tartsa.

. Garancia

Garancia vagy reklamacié csak a gyarté utasitasainak megfelel6en hasznalt termékek esetében érvényesithetd.

. Gecoate stoffen — aanwijzingen voor gebruik en verzorging

Paviljoens, tenten, priélen en parasols zijn seizoensproducten.

Reinig stoffen niet met behulp van organische oplosmiddelen; behandel viekken niet met viekkenmiddel - dit type stof is niet geschikt om te worden
gereinigd.

Gebruik geen bleekmiddel en pas geen chemische reiniging toe.

Voorkom zware vervuiling van het materiaal.

Vervuilde gecoate stoffen moeten met de hand worden gewassen. Voorzichtig uitknijpen, niet wrijven, niet wringen. Maximale wastemperatuur: 35°C.
Gebruik een wasmiddel voor kwetsbare stoffen. Liggend laten drogen bij kamertemperatuur.

. Veiligheidsinstructies voor wind/regen/waarschuwingen

Zet het product vast met behulp van touwen en gewichten.

Bij windsnelheden van meer dan 5-7 m/s of bij zware regenval moet u het product zorgvuldig verwijderen, opvouwen, vastzetten en op een veilige
locatie plaatsen.

Als de stof onverhoopt nat wordt, moet u deze onmiddellijk drogen om vroegtijdige veroudering van het product te voorkomen.

. Voorbereiding voor gebruik

Controleer voor gebruik of uw paviljoen, tent, prieel of parasol niet is beschadigd (verbogen metalen elementen, gescheurde stof). Gebruik het
product niet als dit beschadigd is. Het niet opvolgen van deze richtlijnen zal/kan leiden tot schade.

. Opslag

Na gebruik:

Droog het canvas, vouw het zorgvuldig op en leg het op een droge locatie.
Reinig en droog het frame en plaats het op een droge locatie.

Bewaar onderdelen op een droge locatie.

. Garantie

Garantieclaims en klachten worden alleen in behandeling genomen als het product is gebruikt volgens de instructies van de fabrikant.

. Potiahnuty textil - ndvod na pouZitie a starostlivost.

Alténky, stany, party stany a zahradné slnecniky su sezénne produkty.

Na C&istenie textilii nepouZivajte organické rozpustadla. pripadné Skvrny necistite lokdlne - tento typ textilie nie je vhodny na Cistenie.

Textilie necistite chlérovym bielidlom a nesuste ich.

Zabrarite silnému znecisteniu materialu.

Znecdistené potiahnuté textilie je potrebné vycistit ruéne. Textiliu vyZmykajte jemnym stldéanim, nedrhnite ju, ani ju neZmykajte krdtenim. Maximéina
teplota prania: 35°C. PouZivajte pracie prostriedky uréené na jemné textilie. Textiliu suste vo zvislej polohe pri izbovej teplote.

. Bezpecnostné pokyny - varovania pre pripad vetra a dazd'a.

Vyrobok zabezpecte pomocou zaistovacich lén a zdvaZi.
Ak rychlost vetra presahuje 5-7 m/s alebo v pripade silného daZda vyrobok opatrne rozloZte a umiestnite ho na bezpe&né miesto.
Ak déjde k necakanému zvih&eniu textilie, bezodkladne ju vysuste. V opaénom pripade méZe déjst k jej predéasnému starnutiu.

. Priprava na pouZitie.

Prosim, pred pouZzitim skontrolujte, ¢i vas altanok, stan, sineénik alebo party stan nie je poskodeny (zohnuté kovové diely, roztrhnutd textilia). Ak je
vyrobok nejako poskodeny, nepouZivajte ho. NedodrZanie tychto pokynov vedie/méZze viest k $kodadm.

. Skladovanie

Po pouZiti:

Platno osuste, poskladajte ho a odloZte na bezpecné miesto.

Konstrukciu vycistite a osuSte. Potom ju uskladnite na bezpecnom mieste.
Komponenty skladujte na suchom mieste.

. Zaruka

Zaruka a pripadné reklamdcie sa vztahuji vyhradne na vyrobky pouZivané v sdlade s pokynmi vyrobcu
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. Tissus enduits - Instructions d'utilisation et d'entretien.

Les tonnelles de jardin, tentes, pavillons et parasols sont des produits saisonniers.

Ne nettoyez pas les tissus a l'aide de solvants organiques ; ne procédez & aucun détachage : ce type de tissu n'est pas destiné a étre nettoyé.
N'utilisez pas d'eau de Javel. Pas de nettoyage a sec.

Evitez les salissures importantes sur le tissu.

Les tissus enduits sales doivent étre nettoyés a la main. Pressez Iégérement. Ne frottez pas. N'essorez pas. Température maximale de lavage : 35°C.
Utilisez des détergents pour tissus délicats. Séchez en position verticale a température ambiante.

Instructions de sécurité pour le vent/la pluie/les intempéries.

Mettez le produit en sécurité en l'attachant a I'aide de cordes et de poids.

Si le vent souffle a plus de 5-7 m/sec ou en cas de fortes chutes de pluie, démontez soigneusement le produit, pliez-le et mettez-le en sécurité dans
un endroit protégé.

Si le tissu est anormalement mouillé, séchez-le immédiatement afin d'éviter un vieillissement prématuré du produit.

Préparation a I'utilisation

Vérifiez avant la premiére utilisation que votre tonnelle de jardin, tente, parasol ou pavillon ne soit pas endommagé (parties métalliques tordues, tissu
déchiré). Si votre produit est endommagé, ne I'utilisez pas. Le non-respect de ces régles risque d'endommager votre produit.

Rangement

Aprés utilisation :

Séchez la toile, pliez-la soigneusement et rangez-la dans un endroit sec.

Nettoyez et séchez le cadre, puis rangez-le dans un endroit sec.

A conserver dans un endroit sec.

. Garantie

Seuls les produits utilisés conformément aux instructions du fabricant peuvent faire I'objet de garanties ou de réclamations.

. Impregnirane tkanine - Navodila za uporabo in nego.

Paviljoni, sotori in vrtni soncniki so sezonski izdelki.

Tkanin ne Cistite z organskimi topili; ne odstranjujte madeZev - ta vrsta tkanine ni primerna za cis¢enje.

Uporaba klorovih belil in kemi¢no ¢is¢enje ni dovoljeno.

Pazite, da se blago ne umaze prevel.

Umazana impregnirana tkanina se mora prati rocno. OZemajte nezno, ne drgnite in ne zvijajte. Najvisja temperatura pranja: 35°C. Uporabljajte
detergente za obcutljive tkanine. Susite v navpicnem poloZaju pri temperaturi okolja.

Varnostna navodila za veter/dezZ/opozorila.

Zavarujte izdelek z vrvmi in uteZzmi.

Ce hitrost vetra presega 5-7 m/s ali pri mocnih nalivih, previdno odstranite izdelek, ga zloZite in zavarujte ter ga pospravite na varno mesto.

Ce se tkanina nepri¢akovano zmoci, jo takoj osusite, da preprecite prehitro staranje izdelka.

. Priprava za uporabo.

Pred uporabo preverite, da vas paviljon, Sotor ali soncnik ni poskodovan (zviti kovinski elementi, raztrgana tkanina). V primeru poskodb izdelka ne
uporabljajte. Neupostevanje teh navodil bo povzrocilo/lahko povzroli skodo.

Shranjevanje

Po uporabi:

Platno osusite, ga skrbno zloZite in ga shranite na suhem mestu.

Ocistite in posusite okvir ter ga shranite na suhem mestu.

Sestavne dele hranite v suhem prostoru.

Jamstvo

Samo izdelki, ki se uporabljajo v skladu z navodili proizvajalca, so lahko predmet jamstva in pritozb.

. ObloZene tkanine - Upute za uporabu i odrZavanje.

Sjenice, Satori, paviljoni i vrtni suncobrani sezonski su proizvodi.

Tkanine nemojte Cistiti organskim otapalima; nemojte Cistiti samo dio tkanine s mrljom - ova vrsta tkanine nije prikladna za ciséenje.

Nemojte izbjeljivati, nemojte podvrgavati kemijskom ciséenju.

Izbjegavajte jako prljanje materijala.

Zaprljane obloZene tkanine trebale bi se ruc¢no prati. Njezno stis¢ite, nemojte trljati , nemojte cijediti. Najvisa temperatura pranja: 35°C. Koristite
sredstva za pranje osjetljivih tkanina. Susite u okomitom poloZaju na sobnoj temperaturi.

. Sigurnosne upute u slucaju vjetra/kise/upozorenja.

Osigurajte proizvod pri¢vrscéivanjem uZadi i utega.

Ako brzina vjetra prelazi 5-7 m/s ili ako pada jaka kisa, oprezno skinite proizvod, sloZite ga i osigurajte te ga spremite na sigurno.
Ako se tkanina neoCekivano smoci, odmah je osusite da biste sprijecili prerano starenje proizvoda.

Priprema za uporabu.

Prije uporabe provjerite postoje li na sjenici, satoru, suncobranu ili paviljonu osteéenja (savijeni metalni elementi, poderana tkanina). Ako uocite
ostecenje, nemojte koristiti proizvod. NepridrZavanje ovih smjernica dovodi/moZe dovesti do ostecenja.

Skladistenje

Nakon uporabe:

Osusite platno, paZljivo ga sklopite i stavite na suho mjesto.

Ocistite i osusite okvir i stavite ga na suho mjesto.

Pohranite dijelove na suhom mjestu.

. Jamstvo

Samo proizvodi koji se koriste u skladu s uputama proizvodaca podlijeZu jamstvu i prigovorima.

. Tessuti rivestiti - Istruzioni per I'uso e la cura.

Gazebo, tende, tendoni e ombrelloni sono prodotti stagionali.

Non pulire i tessuti con solventi organici; non utilizzare smacchiatori: questo tipo di tessuto non é adatto alla pulizia con solventi.

Non usare candeggina a base di cloro, non lavare a secco.

Evitare di imbrattare il materiale

I tessuti rivestiti sporchi devono essere puliti a mano. Strizzare delicatamente, non strofinare, non torcere il tessuto. Temperatura massima di
lavaggio: 35 °C. Utilizzare detergenti per tessuti delicati. Asciugare in posizione verticale a temperatura ambiente.

. Istruzioni di sicurezza in caso di vento / pioggia / allarme meteo.

Assicurare il prodotto con funi e pesi.

Se la velocita del vento supera i 5-7 m al secondo o in condizioni di pioggia intensa, rimuovere con cura il prodotto, piegarlo e riporlo in un luogo
sicuro.

Se il tessuto si bagna inaspettatamente, asciugarlo immediatamente per evitare che il prodotto si rovini.

. Preparazione prima dell'uso.

Verificare prima dell'uso che il gazebo, la tenda, I'ombrellone o il tendone non siano danneggiati (che non presentino, ad esempio, elementi metallici
piegati o tessuto strappato). In caso di danni non utilizzare il prodotto. La mancata osservanza di queste linee guida puo causare danni.

. Conservazione

Dopo I'utilizzo:

Asciugare il telo, piegarlo con cura e riporlo in un luogo asciutto.
Pulire e asciugare il telaio e riporlo in un luogo asciutto.
Conservare i componenti in un luogo asciutto.

. Garanzia

Solo i prodotti utilizzati in conformita con le istruzioni del produttore sono coperti dalle garanzie e possono essere oggetto di reclami.
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. Tejidos con recubrimiento: instrucciones de uso y cuidado.
Las carpas, tiendas, pérgolas y sombrillas de jardin son productos de temporada.
No utilice disolventes orgénicos para limpiar los tejidos; no limpie las manchas localizadas; este tipo de tejido no es apto para la limpieza.
No lave el producto en seco ni aplique lejia.
Procure evitar que el material se ensucie en exceso.
Los tejidos con recubrimiento sucios deben lavarse a mano. Apriete suavemente y no frote ni planche el tejido. Temperatura de lavado maxima:
35 °C. Utilice detergente para tejidos delicados. Seque el tejido en posicién vertical a temperatura ambiente.
2. Instrucciones de seguridad para viento/lluvia/advertencias.
Coloque las cuerdas y los pesos para fijar el producto.
Si la velocidad del viento supera los 5-7 m/s o llueve con fuerza, extraiga cuidadosamente el producto para plegarlo, cerrarlo y guardarlo en un lugar
seguro.
Si el tejido se moja de forma imprevista, séquelo inmediatamente para evitar el envejecimiento prematuro del producto.
3. Preparativos para su uso
Antes de su uso, aseglrese de que su carpa, tienda, pérgola o sombrilla de jardin no presente ningun dafio (elementos metalicos doblados, tejido
rasgado, etc.). En caso de deterioro, no utilice el producto. El incumplimiento de estas instrucciones podria provocar dafios.
4. Almacenamiento
Después de su uso:
Seque la lona, pliéguela con cuidado y gudrdela en un lugar seco.
Limpie y seque el bastidor y guardelo en un lugar seco.
Guarde los componentes en un lugar seco.
5. Garantia
Las garantias y el derecho de reclamacion solo se aplicaran a los productos que se utilicen conforme a las instrucciones del fabricante.

~

. Tretirana platna - Uputstva za upotrebu i njegu.
Sjenice, satori, paviljoni i vrtni suncobrani su sezonski proizvodi.
Nemojte Cistiti platno organskim otapalima; nemojte Cistiti fleke - ova vrsta platna nije pogodna za ciséenje.
Nemojte koristiti izbjeljivac na bazi hlora, nemojte koristiti hemijsko cis¢enje.
Izbjegavajte tesko zaprijanje platna.
Zaprljano tretirano platno treba prati na ruke. NjeZno ocijedite, ne trljajte, ne uvréite. Maksimalna temperatura pranja: 35°C. Koristite deterdZent za
osjetljiva platna. Susite u uspravnom poloZaju na temperaturi prostorije.
2. Sigurnosna uputstva za vjetar/kiSu/upozorenja.
Uévrstite proizvod pomocu uzadi i utega.
Ako brzina vjetra premasi 5-7 m/s ili u uslovima jake kiSe, paZljivo uklonite proizvod, savijte ga i pricvrstite, zatim ga smjestite na sigurno mjesto.
Ako se platno neolekivano skvasi, odmah ga osusite kako biste izbjegli preuranjeno starenje proizvoda.
3. Priprema za upotrebu.
Prije upotrebe provjerite da li na vasoj sjenici, suncobranu ili paviljonu postoje oStecenja (savijeni metalni dijelovi, poderano platno). Ako ostecenja
postoje nemojte koristiti proizvod. Nepridrzavanje ovih uputstva moZe dovesti do osteéenja.
4. Skladistenje
Nakon upotrebe:
Osusite platno, paZljivo ga savijte i smjestite na suho mjesto.
Ocistite i osusite okvir i smjestite ga na suho mjesto.
Dijelove ¢uvajte na suhom mjestu.
5. Garancija
Samo proizvodi koristeni u skladu sa uputstvima Proizvodaca ostvaruju pravo na garanciju i prituzbe.

1. ObloZena tkanina - Uputstva za upotrebu i odrZavanje
Paviljoni, Satori, nadstresnice i bastenski kisobrani su sezonski proizvodi.
Tkaninu nemojte da Cistite organskim rastvarac¢ima,; nemojte zasebno da Cistite mrije - ova vrsta tkanine nije pogodna za ¢isc¢enje.
Nemojte da koristite izbeljivac na bazi hlora, nemojte da koristite hemijsko ciséenje.
Izbegavajte obimno priljanje materijala.
Isprijanu obloZenu tkaninu treba Cistiti putem ruc¢nog pranja. NeZno stiskajte, nemojte da trljate, nemojte da cedite. Maksimalna temperatura pranja:
35°C. Koristite deterdZente za osetljivu tkaninu. SuSite u uspravnom poloZaju na sobnoj temperaturi.
2. Bezbednosna uputstva u sluéaju vetra/kise/upozorenja.
Osigurajte proizvod povezivanjem kanapa i tegova.
Ako brzina vetra prekoraci 5-7 m/s ili u sluéaju uslova jake kise, paZljivo uklonite proizvod, savijte ga i obezbedite i stavite ga na sigurno mesto.
Ako se tkanina neocekivano pokvasi, odmah je osusite da biste sprecili prevremeno starenje proizvoda.
3. Priprema za upotrebu.
Pre upotrebe, proverite da li vas paviljon, sator, kiSobran ili nadstresnica ima ostecenja (savijeni metalni elementi, pocepana tkanina). U slucaju
osteéenja nemojte da koristite proizvod. Nepostovanje ovih smernica moZe dovesti do ostecenja.
4. Skladistenje
Nakon upotrebe:
Osusite platno, paZljivo ga savijte i odloZite ga na suvo mesto.
Ocistite i osusite ram i stavite ga na suvo mesto.
Delove skladistite na suvom mestu.
5. Garancija
Samo proizvodi koji se koriste u skladu sa uputstvima proizvodaca podlezu garancijama i Zalbama.

~

. TKaHMHa 3 NOKPUTTAM — iHCTPYKUii 3 BUKOpHCTaHHS Ta AOrnsgy.
AnbTaHKu, HameTu, NaBifibiioOHW Ta CaAoBi Napaco/ibKu € Ce30HHUMU TOBapamm.
He BUKOPUCTOBY#TE OpraHidyHi pO3YMHHUKN A5 YNLLEHHS TKaHUH. He cnig BuBoanTY nasmm BpyYHy: L€ TUM TKaHUHW HE MPU3HaYeHnii 4151 YNLLEHHS.
He Bigb6intoiiTte x10poM Ta He nigaaBanTe XiMidHii YncTLi.
YHukaiite cuabHOro 3abpyAHEHHs Matepiany.
3abpyAHeHi TKaHWHN 3 MOKPUTTSM HEO6XIAHO NpaTu BPpyYHy. Bigxumarite 06epexHo, He TpiTb Ta He CKpy4dy#Te. MakcumanbHa TemMneparypa npaHHs:
35°C. BukopuctoByiTe MUOYi 3aCO6U A/151 TOHKMX TKaHUH. CyLmnTn Cig y BepTUKaIbHOMY MOJIOXEHHI Mpy KiMHaTHIK Temnepatypi.
2. IHcTpyKuUii 3 TexHikmn 6e3neku nig 4Yac BiTpy/Aowly/IUTOPMOBUX MOMNEPEAIKEHD.
3akpinite NpoAyKT 3a AOMOMOro MOTY30K Ta BaXXKMX NMpeaMeTiB.
SKLWo WBUAKICTb BITPY nepesBullye 5-7 m/cek abo nig 4ac cuabHuUX 3/IMB, 06EPEXHO NepecyHbTE MPOAYKT, CKAaAiTb Koro i noknaaite B HagiiHe micue.
SAKLWO TKaHWHa HEeCNoAIBaHO HAMOKHE, HeraHo BUCYLWITb i, o6 YHUKHYTH NepeaYacHoro 3HOLIEHHS NPOAYKTY.
3. MigroTtoBka 40 BUKOPHUCTaHHS.
lNepes BUKOPUCTaHHSIM CAiA MepPeBIpUTU, YU € MOLIKOAKEHHS Ha anbTaHUi, HAMEeTi, Napaco/ibLi Yn nasibioHI (BUrHyTi MeTanesi eneMeHTH, posipBaHa
TKaHWHA). SKLO BY 3HAMLLN MOLIKOAXEHHS, HE BUKOPUCTOBYHTE TOBap. HeaoTpumMaHHs Umx pekoMeHaauiv npu3sege abo Moxe npu3BecTy 4o
MOLLIKOAXKEHb.
4. 36epiraHHs
[Ticnss BUKOPUCTaHHSA
BucyLwitb r1os10THO, 06epexHoO CKAaAiTe Moro 1a rnoMicTiTe B cyxe Micue.
O4YUCTITb | BUCYLWITE pamy Ta roKAaAite ii B cyxe micue.
36epiratiTe AeTani B cyxomy micui.
5. rapanris
Aisi rapaHTii Ta MOXINBICTb 104aHHSI CKapr roLMUPIOETLCS TiSIbKU Ha MPOAYKTH, SKi BUKOPUCTOBYBAaIMCh BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKUili BUPOOHUKA.
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Tesaturi cauciucate - instructiuni pentru utilizare si intretinere.

Pavilioanele, corturile, umbrarele si umbrelele de gradind sunt produse sezoniere.

Nu curdtati tesaturile cu solventi organici; nu curatati petele local - acest tip de tesdturd nu este adecvat pentru curétare.

Nu utilizati indlbitor pe baza de clor si nu curdtati chimic.

Evitati murdérirea puternica a materialului.

TJesaturile cauciucate trebuie curatate prin spalare manuala. Stréngeti usor, nu frecati, nu stoarceti. Temperatura maxima de spalare: 35°C. Utilizati
detergenti pentru tesaturi delicate. Uscati in pozitie verticald la temperatura ambianta.

Instructiuni de siguranta pentru vant/ploaie/avertismente meteo.

Fixati produsul cu ajutorul frénghiilor si greutatilor.

Daca viteza vantului depdseste 5-7 m/sec sau in conditii de ploaie torentiald, indepartati produsul cu atentie, impaturiti-1, stréngeti-1 si puneti-I intr-un
loc sigur.

Dacéa tesatura se uda in mod imprevizibil, uscati-o imediat pentru evitarea imbatrénirii premature a produsului.

Pregatire pentru utilizare.

Verificati inainte de utilizare dacd pavilionul, cortul, umbrarul sau umbrela nu este deterioratd (elemente metalice indoite, defecte ale teséturii). Daca
observati defecte, nu utilizati produsul. Nerespectarea acestor instructiuni poate/va provoca daune.

Depozitare

Dupa utilizare:

Uscati panza, impaturiti-o cu atentie si amplasati-o intr-un loc uscat.

Curatati si uscati cadrul si amplasati-I intr-un loc uscat.

Depozitati componentele intr-un loc uscat.

Garantie

Numai produsele utilizate in conformitate cu instructiunile producatorului fac obiectul garantiilor si reclamatiilor.

MnaroBe ¢ NOKpNTME — MHCTPYKLUNM 3a N3MOJI3BaHe M rpyxa.

LlaTpute, nanaTkute, NaBUINOHUTE U FPaANHCKMTE Yaabpyu ca CE30HHM MPOAYKTH.

He nouncTBaiite nnaTtoBeTe C OPraHNYHM pasTBOPUTENIN, HE MOYNCTBANTE JIOKA/IHO NMETHaTa — TO3u TUIM MAAT HE € MOAXOAALY 38 NOYNCTBaHE.
He usnonssalite xn1opHa 6emMHa, HUTO XMMUYECKO YUCTEHE.

N36srBariTe TEXKO 3aMbpCcsiBaHe Ha MaTepuana.

3amMbpceHUTe r1aToBe C MNoKpuTHe TpsibBa Aa ce MoYUcCTBaT C rnpaHe Ha pbka. CTUCKalTe 1eKO, HEe TbpKalTe u He U3CTUCKBaTe. MakcumanHa
Temneparypa Ha npaHe: 35°C. M3non3Baiite AeTepreHTv 3a genanKaTHu nnatose. CyleTe BbB BEPTUKA/IHA NO3MUNSI Ha CTakiHa Temnepartypa.
MUHCTpyKynm 3a 6e30M1acHOCT Npy BATbP/ABXKA/NPeAynpeXAeHms.

lloacurypeTte npoayKTa, Kato npuKaynTe BbXETa MU TEXECTH.

AKO CKOpOCTTa Ha BSITbpa HaABULIaBa 5-7 M/CeK, KakTo v Mpu CUNEH AbXKA, BHUMATEIHO OTCTpaHeTe MpoAyKTa, CrbHETE ro 1 ro rnpeanasere u
npubepere Ha CUrypHoO MSICTO.

AKO NnatbT ce HaMOKpU HEOYaKBaHo, U3CyLleTe ro He3abaBHo, 3a Aa U3berHeTe npexsaeBpemMeHHo 3acTapsiBaHe Ha MpoAyKTa.

MoaroroBka 3a ynotpe6a.

lposepeTe npeawn ynotpeba Aanu Balata wartpa, Nanatka, YaAbp Wiu NaBuIMoH He ca MoBpeaeHn (OrbHaT MeTaslHWN e/IeMEeHTHU, pa3KbcaH naar). B
Clyqali Ha noBpean He M3ros3BaiitTe NpoAyKTa. Hecna3BaHeTo Ha Te3u yKalaHus Le/Moxe Aa AOBEAE A0 LUETH.

CbxpaHeHue

Cnen ynotpeba:

M3cyLueTe n1aTHOTO, CrbHETEe o BHUMATesIHO U o NocTaBeTe Ha CyXo MSCTO.

llouncrete u noAcylweTe pamkaTa U s NOCTaBeTe Ha CyXo MSCTO.

CbXxpaHsiBaliTe KOMIMOHEHTUTE Ha CyX0O MSICTO.

rapanuyns

CaMo rpoAyKTH, U3rosa3BaHN B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUMUTE Ha MPOM3BOANTENS, Ca MPEAMET Ha rapaHLmmu 1 OrnaakBaHus.

Y@douara pe enmaAuwn OGny:t-:c XxXpnong kai (ppov-naac.

O1 NEPYKOAEG, o1 TSVTS(,', Ta KIOOKIAG Kal ol opnpsAsc Knnou givai enoxiakd npo:ovra

Mnv kaBapilete Ta updouara pe opyavikd d1aAuTikd. Mnv kaBapileTe TOMIKA TOUG AEKEDEG - AUTO To €i00G uPAouaTog dev eivar katdAAnio yia
kabapiolo.

Mnv xpnoiuonoieite xAwpiouxa AeukavTikd, oI 0Teyvo Kabdpioua.

AMOPEVYETE TNV €vTovn pUuNavaon Tou uAikod.

Ta Aepwuéva upaouara e enikdAuwn 6a npéner va nAévovrail oto xépi. MECeTe anald, unv TpiBeTe, unv oTuBeTe. Méyiorn Beprokpacia nAuoiuartog:
35°C. Xpnoiponoieite anoppunavTikd yia euaiodnTa updopara. STeyVWVETE O KATAKOpupn Béan oc Bepuokpaacia nepiBaAiovTog.

0dnyieg ao@dAciag yia aépa/Bpoxn/npoeidonoinoeig.

AopalileTe To npoiov TonoBeTwvTag oxoivid kai Bapn.

Av n TaxutnTa Tou aépa Eenepvd Ta 5-7 m/deuUT. 1) O€ NEPINTWON ICXUPWV BPOXONTWOEWY, UALEWTE NPOOEKTIKA TO NPoiov, dINAWOTE Kal TOMOBETHOTE TO
O€ AOPAAEG LIEPOG.

Av 1o Upaoua Bpaxei Eapvikd, OTEYVWOTE TO AUETWG YIA va ano@UyETE TNV npowpn @Bopd Tou rnpoidvrog.

Mpoeroipacia yia xpron.

EAEy&ETe npiv ano n xpron, av n néPykoAa, n TEVTd, n ounpeAd n To KIOOKI QEPOUV CNMIEG (KUPTWUEVA UETAAAIKA OTOIXEId, OKIOWEVO UPaoa). S
nepinTwon {nuIwv, PNV XpnoiLonoIfoeTe To Npoiov. H 1N ouppopewon UE auTég Tic odnyies Ba/unopei va odnynoel o€ {nuid.

Ano@rnkeuon

Mera mn xprion:

STEYVWOTE TO U(paapa 3INADOTE TO NMPOTEKTIKA Kal Tonoesmo-rs TO O€ uspor; XWpIG uypaoia.

KabBapioTe kai OTEYVWOTE TO OKEAETO Kai (pu)\aETs TOV O€ LEPOG XWPIG uypaaia.

AnoBnkevoTe Ta €€apTUATa o€ EPOG XWPIG Uypacia.

Eyydonon

MOovo Ta npoidvra rnou XpnoiLonoiouvTal oUpu@wva Ue Tig 0dnyieg TOU KATAOKEUAOT) UMOKEIVTAl TNV Eyyunon kai o€ napdnova.

Tecidos revestidos - Instrugcdes de utilizagcdo e cuidados.

As pérgulas, tendas, pavilhbes e guarda-sdis de jardim s&o produtos sazonais.

N&o limpe os tecidos com solventes orgénicos; ndo limpe as nédoas - este tipo de tecido n&o é adequado a limpeza.

Néo utilize lixivia, nem limpe a seco.

Evite a sujidade intensa do material

Os tecidos revestidos sujos devem ser lavados & mdo. Aperte suavemente, ndo esfregue e ndo torga. Temperatura maxima de lavagem: 35 °C. Utilize
detergentes para tecidos delicados. Seque numa posicdo vertical 8 temperatura ambiente.

Instrugoes de seguranga para vento/chuva/avisos.

Fixe o produto com a afixagdo de cordas e pesos.

Se a velocidade do vento exceder os 5-7 m/seg. ou em condigcdes de chuva intensa, retire cuidadosamente o produto, dobre e prenda-o e coloque-o
num local seguro.

Se o tecido se molhar inesperadamente, seque-o de imediato para evitar o desgaste prematuro do produto.

Preparacdo para a utilizagdo.

Antes de utilizar, verifique se a sua pérgula, tenda, guarda-sol ou pavilhdo ndo apresenta danos (elementos metalicos dobrados, tecido rasgado). Se
identificar danos, ndo utilize o produto. O incumprimento destas orientagdes resulta/podera resultar em danos.

Armazenamento

Apds a utilizagdo:

Seque a lona, dobre-a cuidadosamente e coloque-a num local seco.

Limpe e seque a armagao e coloque-a num local seco.

Guarde os componentes num local seco.

Garantia

Apenas os produtos utilizados de acordo com as Instrugées do fabricante estdo sujeitos a garantias e reclamagées.
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. TKaHM C NOKpbITHEM. MHCTPYKLMM MO NCIO/Ib30BaHHNIO M yXoAay.

LLlaTpbl, TEHTBLI, MaBUIbOHbI M CaA0BbIE 30HTbI NPEAHAa3HAYEHbI A1 CE30HHOIO UCMO/Ib30BaHMS.

He npumeHsisiTe 4151 YNCTKN TKaGHU OPraHn4ecKkue pacTBOPUTEIN,; HE MbITalTECh BbIBOAUTL C TKaHW MTHA, TKaHb 3TOro TUMa He rpeAHasHaqyeHa A/s
YUCTKU.

He oTbenuBaiiTe TKaHb x10pcoAep)KkalyuMm CpeACTBaMU U He NMoaBepraiTe ee XMMUYeCcKo# YncTke.

W3beraiite cubHOro 3arpsi3HeHUs MaTtepuana.

3arpasHeHHbIe TKaHW C MOKPbITUEM TPEBYIOT YUCTKM MOCPEACTBOM MbITbSl BPYYHYIO. BbiXXuMaiTe akkypaTHo, He TPUTE U HE BbIKPYYMBAMTE TKaHb.
MakcumanbHass Temnepatypa Boabl: 35°C. Mcrnione3yiiTe MowoLme CPEACTBA A/151 AETIMKATHbIX TKaHe. CylunTe B BEPTUKA/IbHOM MOJI0XEHUN MPU
KOMHaTHOM Temneparype.

. MHCTpYKUMM 1o npefaoxpaHeHUIo U3esnii OT BeTpa M AOXKASA.

3akpennsiite usgenns ¢ NpUMeHeHNeM BepEBOK 1 BECOB.

Ecnm ckopocTb BeTpa npeBbIlaeT 5-7 M/C uim B yC/10BUSIX CUIIbHOIO A0XAS 6EPEXHO ybepute usaenmne, CJI0XKUTE, CBSIXKUTE ero 1 cripsybTe B
6e3onacHoe MecTo.

B criydae HenpeaBuaeHHOro HaMoOKaH1sl TKaHU BbICYLUMTE ee HEMEATIEHHO BO M36eXaHue NpexaeBpeMeHHOro CTapeHusl 3aenms.

. MoAaroroBKka K NUCMOJIb30BaHUIO.

lepes 1crnonb30BaHMEM MPOBEPLTE LIATEP, TEHT, NaBULOH UM CaA0BbINA 30HT Ha NpeaMET OTCYTCTBUS MOBPEXAEHUI (MOrHYTbIX META/IINYECKUX
AeTasneli, NopBaHHOV TKaHu). He ucronb3yiTe nspenve npyu HaandMmu rnoBpexAeHni. HeBbinosHeHne 3Tux peKoMeHAaUni MoXXeT NpuBecTu K rnopye
n3genus.

. XpaHeHune

Mocne ucrnonb308aHus:

BbiCylunTe TKaHb, aKkKypaTHO C/I0XUTe ee U y6epuTe B Cyxoe MecTo.
MouncTute u BoICyLUNTE KapKac u y6epute B Cyxoe MecTo.

XpaHMTe KOMITOHEHTbI U34€e/1Msl B CYXOM MecCTe.

. FapanTus

TonbKO U3A€Ns, NCOIb3YEMbIE B COOTBETCTBUMU C MHCTPYKLUMAMU N3roToBUTENS, NOANEXAT rapaHTm U yA0B/IETBOPEHNIO peKnaMaLnii.

. Kaplamali kumas - Kull. ve bakim talimatlari.

Cardak, tente, kameriye ve bahge semsiyeleri mevsimlik trinlerdir.

Kumasgi organik ¢ozlictiler kullanarak temizlemeyin; leke temizleme yapmayin - bu tir kumags temizleme igin uygun degildir.

Klorlu agartici kullanmayin ve kuru temizleme yapmayin.

Malzemenin fazla kirlenmesine izin vermeyin.

Kirli, kaplanmis kumaslarin elde yikanmasi gerekir. Yavasga tutun, ovalamayin, sikmayin. Maksimum yikama sicakligi: 35°C. Hassas kumaglar igin
olan deterjanlari kullanin. Cevre sicakliginda, dikey olarak kurutun.

. Riizgar/yagmur/uyarilar igin giivenlik talimatlari.

Urind ip ve adirliklarla sabitleyin.
Rizgar hizi 5-7 m/sn'yi asarsa veya siddetli yagmur durumlarinda, Uriini dikkatlice kaldirin ve katlayip givenli bir yere koyun.
Kumas beklenmedik bir sekilde islanirsa, Griiniin 6mrinin erken bitmesini énlemek igin hemen kurutun.

. Kullanima hazirlama.

Litfen kullanmadan 6nce gardak, tente, semsiye veya kameriyenizin hasarli olup olmadigini (yamulmug metal pargalar, yirtik kumas) kontrol edin.
Uriin hasarliysa kullanmayin. Bu talimatlara uymamak hasara neden olacaktir/olabilir.

. Saklama

Kullanim sonrasi:

Kanvasi kurutun, dikkatlice katlayin ve kuru bir yere koyun.
Cergeveyi temizleyin ve kurutun ve kuru bir yere koyun.
Pargalari kuru bir yerde saklayin.

. Garanti

Yalnizca Ureticinin talimatlari dogrultusunda kullanilan Grdinlerle ilgili garanti talepleri ve sikayetler dikkate alinir.
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This article is made of steel. The steel is protected from rust with e-coating. If the e-coating is damaged or the steel is exposed in another way,

it is recommended to treat the damage with anti-rust protection. To prolong the lifetime of this article we recommend that it be protected from water
and rain by either covering it or moving it inside.

Denne vare er fremstillet i st8l. St8let er rustbeskyttet med e-coating. Hvis den beskadiges eller der p§ anden m8de skrabes ind til det rene stél,
tilr8des det at behandle skaden med rustbeskytter. For at at forlaenge varens levetid, anbefaler vi at den beskyttes mod vand og regn, enten ved
at afdeekke den eller ved at flytte den indenfor.

Dieser Artikel besteht aus Stahl. Der Stahl ist durch elektrostatische Beschichtung rostgeschiitzt. Falls die elektrostatische Beschichtung beschédigt oder
der Stahl aus anderen Griinden freigelegt wird, empfehlen wir die Behandlung der schadhaften Stelle mit Rostschutzmittel. Zur Gewéhrleistung der
ldngstmaéglichen Nutzungsdauer dieses Artikels empfehlen wir, den Artikel entweder abzudecken oder ins Gebdudeinnere zu stellen,

damit er vor Wasser und Regen geschiitzt ist.

Dette produktet er laget av st8l. Stdlet er beskyttet mot rust med e-belegg. Hvis e-belegget blir skadet eller st8let blottlegges p§ annen méte,
anbefales det § behandle skaden med rustbeskyttelse. For § forlenge produktets levetid anbefaler vi at produktet beskyttes mot vann og regn

ved & dekke det til eller flytte det innendors.

Denna produkt &r gjord av st8l. Stdlet har rostskyddande e-beldggning. Om e-beldggningen skadas eller om st8let exponeras p§ n8got annat sétt,
rekommenderas behandling av skadan med rostskyddsmedel. For att férldnga produktens livsldngd rekommenderar vi att den skyddas frén vatten
och regn, antingen genom att den tédcks 6ver eller flyttas inomhus.

Témé tuote on valmistettu terdksesta. Terds on ruostesuojattu elektroforeettisesti (e-coating). Jos e-coating-pinnoite vaurioituu tai terds altistuu
muutoin ruosteelle, suosittelemme vauriokohdan késittelya ruostesuojalla. Tuotteen kdyttdidn pidentdmiseksi on suositeltavaa suojata tuote
vedelts ja sateelta joko peittdmélld se tai siirtdmélld se sisatiloihin.

Artykut ten zostat wykonany ze stali. Stal zostata zabezpieczona przed korozjg powtoka proszkowq. Jesli powtoka ta zostanie uszkodzona lub

stal zostanie w inny sposob odkryta, zaleca sie pokrycie uszkodzenia Srodkiem antykorozyjnym. Aby przedtuzy¢ trwatos¢ artykutu,

zaleca sie chroni¢ go przed wodg i deszczem (przez przykrycie go lub wniesienie pod dach).

Tento vyrobek je vyroben z oceli. Ocel je chréanéna proti korozi elektrolytickym potahem. Pokud dojde k poskozeni elektrolytického potahu

nebo k obnaZeni oceli jinym zpisobem, doporu¢ujeme oSetfit poskozené misto antikorozni ochranou. Pro prodlouZeni Zivotnosti doporu¢ujeme
tento vyrobek chranit pred vodou a destém prikrytim nebo premisténim pod strechu.

Ez a termék acélbdl késziilt. Az acélt e-coating bevonat védi a rozsda ellen. Ha az e-coating bevonat megsériil, vagy az acél egyéb okbdl
védtelenné valik, akkor tandcsos korroziovédd anyaggal kezelni. A termék élettartamanak meghosszabbitasa érdekében azt javasoljuk,

Ovja a viztdl, és esé esetén fedje le vagy vigye fedett helyre.

Dit artikel is gemaakt van staal. Het staal is met een e-coating beschermd tegen roest. Als de e-coating wordt beschadigd of het staal op andere
wijze bloot komt te liggen, kunt u de beschadigde plek het beste behandelen met een roestwerend middel. Om de levensduur van dit artikel te verlengen,
raden we u aan om het artikel tegen water en regen te beschermen door het af te dekken of binnen te zetten.

Tento vyrobok je vyrobeny z ocele. Ocel je chrdnend proti hrdzi elektrolytickym pokovenim. Ak sa elektrolytické pokovenie poskodi alebo ocel bola
vystavend nepriaznivym vplyvom, odpori¢ame poskodené miesto oSetrit ochranou proti hrdzi. Na prediZenie Zivotnosti tohto vyrobku odporicame,
aby ste ho chranili pred vodou a daZdom tak, Ze ho bud’ zakryjete alebo premiestnite dovndtra.

Cet article est en acier. L'acier est protégé de la rouille par e-coating. Si cette protection est endommagée ou l'acier est & nu pour une autre raison,
il est recommandé de traiter I'endroit avec une protection anti-rouille. Afin de prolonger la vie de I'article, nous recommandons de le protéger
contre 'eau et la pluie soit en le recouvrant soit en le rentrant a l'intérieur.

Ta izdelek je narejen iz jekla. Jeklo je zasciteno proti rjavenju z e-previeko. Ce je e-previeka poskodovana ali jeklo izpostavijeno na drug nacin,

Jje priporocljivo, da poskodovano mesto obdelate z zascito proti rjavenju. Za dolgo Zivijenjsko dobo tega izdelka priporo¢amo, da ga zascitite pred
vodo in dezZjem, tako da ga pokrijete ali prestavite v notranjost.

Ovaj je artikl nacinjen od Celika. Celik je zasticen od hrde elektropreviacenjem. Ako se elektro-obloga osteti ili Celik na neki drugi nacin postane izloZen,
preporucuje se tretirati ostecenje zastitom protiv hrde. Da biste produljili Zivotni vijek ovog artikla preporucujemo da ga zastitite od vode i kise
prekrivanjem ili unosenjem u zatvoreni prostor.

Questo articolo é realizzato in acciaio. L'acciaio é protetto dalla ruggine mediante trattamento e-coating. Se l'e-coating si danneggia, o l'acciaio viene
altrimenti messo a nudo, si raccomanda di trattare il danno con una protezione antiruggine. Per prolungare la vita utile di questo articolo,

si raccomanda di proteggerlo da acqua e pioggia coprendolo o spostandolo in interni.

Este articulo esta hecho de acero. El acero estéa protegido del dxido con pintura electroforética. Si la pintura electroforética esta dafiada o el

acero esta expuesto de alguna otra forma, se recomienda tratar el dafio con proteccion antioxido. Para alargar la vida util del articulo,
recomendamos que esté protegido del agua y la lluvia cubriéndolo o poniéndolo en el interior.

Ovaj artikal je izraden od Celika. Celik je zasticen od korozije elektroforetskim premazom. Ako je premaz ostecen ili je elik izloZen uticajima

na bilo koji drugi nacin, preporu¢ujemo da ostecene dijelove tretirate sredstvom za zastitu od korozije. Kako biste produZili radni vijek ovog artikla,
preporucujemo da ga zastitite od vode i kise tako sto Cete ga prekriti ili unijeti u zatvoreni prostor.

Ovaj artikal je izraden od Celika. Celik je zasticen od rde elektropreviacenjem. Ako se elektropreviacenje osteti ili ako Celik bude izloZen na bilo koji
nacin, preporucuje se da ostecenje tretirate zastitom od rde. U cilju produZavanja Zivotnog veka ovog artikla, preporucujemo da ga zastitite od
vode i kiSe tako sto cete ga pokriti ili uneti u zatvoreni prostor.

e apTukyn BurotoBieHo 3i ctani. CTasab 3axullyeHa Big KOpo3ii 3a JOMOMOrow eneKTPOrnoKpUTTS. SIKLLO eeKTPONOKPUTTS MOLLKoAXeHe abo CTaslb
MiAAaETLCS BNBY [HWNX haKTOPiB, PEKOMEHAOBaHO 06POBUTU MOLIKOAXKEHHS aHTUKOPO3IMHUM MOKPUTTAM. [/ MPOAOBXEHHS CTPOKY C/TyXK6U
apTUKYJly PEKOMEHAYETLCS 3axMLUaTi Horo Big BOAM Ta AOLY LUISIXOM HAKPUTTS BOAOCTIVKUM MaTepiasioM abo yTpuMaHHs BCEPEANHI MPUMiLLieHHS.
Acest articol este fabricat din otel. Otelul este protejat impotriva ruginii prin electrogalvanizare. Daca acoperirea electrogalvanica se deterioreaza
sau daca otelul este expus din alte cauze, se recomanda tratarea zonei deteriorate cu un produs de protectie impotriva ruginii. Pentru a prelungi
durata de viatd a acestui articol, va recomandam s& il protejati de apa sau de ploaie fie acoperindu-I, fie mutandu-I in interior.To3u apTukyn e
n3paboTeH oT cTomaHa. CToMaHaTa e 3aluTeHa C ABOMHO MPpaxoBo MOKPUTHE. AKO NMpaxoBOTO NoKpuTne 6bae rnoBpPeAEHO MM CTOMaHaTa

To3u apTuKyn e nspaboTeH OT cToMaHa. CTOMaHata e 3alyuTeHa OT PbXAa C e-roKpuTHe. AKO e-noKpuTMeTo 6bhe MoBpPeaeHo U cToMaHata 6b4e
U37I0)KeHa Mo Apyr Ha4yuH, NPernopbysa ce Aa TpeTupare rnoBpeAeHOTO MSICTO C penapaT 3a 3alymTa OT pbxAa. 3a A4a yAb/DKUTE KUBOTa Ha apTuKysa,
npernopv4YBamMe Aa ro fnpejnassate oT BO4A M AbXA, KaTo ro MoKpuBaTe uau ro npuéuparte BbTpe.

AUTO ToO npoidv KataokeudleTal ano aradAl. To aradAi 81aBETel avTIOKWPIAKN MPooTacia e NAEKTPOEMIKAAUWN. S€ NEPINTWON MOU N NAEKTPOEMIKAAUWN
napoucidoel POOPEG 1) To aTodAl napayeivel eKTEOEILEVO LIE dAAO TpOro, auviaTdTai n enidiIopBwon TwV GOOPWV LE aVTIOKWPIAKN NpooTaoia.

ra va napareivete 1n didpkeia {wrig TOU NPOIOVTOG, CUVIOTOUKE TNV NPOCTAdia Tou and To VEPO Kal T Bpoxn, €ITE KAAUMTOVTAG TO EITE HETAPEPOVTAG
TO O€ E0WTEPIKO XWPO.

Este artigo é feito de ago. O ago estd protegido da ferrugem com e-revestimento. Se o e-revestimento estiver danificado ou o acgo estiver exposto
de outra forma, recomenda-se tratar o dano com protegdo antiferrugem. Para prolongar a vida util deste artigo, recomendamos que seja protegido
da dgua e da chuva, cobrindo-o ou movendo-o para o interior.

370 u3genne uroToBNEHo U3 CTaan. 3T1a CTaslb 3alymnlyeHa aHTUKOPPO3UOHHLIM MOKPLITUEM, HAHECEHHbLIM METOAOM 3/1EKTPOOCAXKAEHMS.

B cniydae noBpexaeHns rnoKpbITUS Mn 0BHaXeHUs CTaiu 1o Apyroi npuynHe pekoMeHAyeTcs 06paboTaTte MECTO MOBPEXAEHNS aHTN-KOPPO3UOHHbIM
3alMTHBIM COCTaBOM. /11 yBEIMYEHUS MPOAO/IKUTENIbHOCTU CPOKE XU3HM AaHHOIO TOBapa, Mbl HACTOSITE/IbHO PEKOMEHAYEeM BaM 6epeyb ero ot
BOAbI M J0XKAS, HaKpbIBasi uan yompas C ymubl.

Bu drtin gelikten yapilmustir. Celigi paslanmaya karsi elektrokaplama korur. Elektrokaplama hasar gérirse ya da gelik baska sekilde aciga gikarsa,
hasarli bélgeye elektrokaplama uygulanmasi tavsiye edilir. Bu (rinin kullanim émrind uzatmak igin, lzeri Ortilerek veya igeri taginarak su ve
yagmura karsi korunmasini tavsiye ederiz.
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